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IMPORTANT! READ AND FOLLOW THESE INSTRUCTIONS 
CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

¡IMPORTANTE! LEA Y SIGA CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES Y 
GUÁRDELAS PARA REFERENCIA FUTURA.

INSTRUCTIONS  INSTRUCCIONES 
Broadway Gro-Gate®

Conforms to / Cumple con las Normas:  ASTM F1004

WARNING: This package contains small parts and sharp 
points in an unassembled state. Keep out of reach of 
children. Adult assembly required.

ADVERTENCIA: Este paquete contiene piezas pequeñas y puntas 
filudas cuando en estado sin ensamblar. Mantenga fuera del alcance 
de los niños. Se requiere ensamblado por un adulto.

Item numbers may also end in BB.
Los numeros de los productos 

pueden acabarse con las letras BB.
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Children have died or been seriously injured 
when gates are not securely installed. 

• ALWAYS install and use gates as directed 
using all required parts.

• STOP using when child can climb over or 
dislodge/open the gate.

• Use only with the locking mechanism securely 
engaged. 

• NEVER use a gate to keep child away from 
pool. 

WARNING ADVERTENCIA
Niños han muerto o se han lesionado 
gravemente cuando las compuertas de 
seguridad no están instaladas correctamente.
• SIEMPRE instale y use las compuertas como se 
indica usando todas las piezas requeridas.

• DEJE DE usar cuando el niño puede escalar o 
desalojar/abrir la compuerta.

• Use solamente con el mecanismo de cierre 
enganchada correctamente.

• NUNCA use una compuerta de seguridad para 
mantener al niño alejado de la piscina.

• The surfaces that the gate is to be fixed to must be suitable for purpose and 
structurally sound.

• Intended for use with children from 6 months through 24 months. 
• This safety gate has a manual close system.
• This product will not necessarily prevent all accidents. NEVER leave child 

unattended.
• Do not use this gate if it can’t be installed to walls, door frames or posts – 

tightly and flatly. DO NOT install this gate to hollow walls. 
• This gate is intended for indoor use and is not to be exposed to outdoor 

elements;Install this gate away from heaters and other sources of heat.

• Las superficies en las que se fijará la compuerta de seguridad deben ser 
adecuadas para ese fin y deben ser sólidas estructuralmente.

• Destinado para el uso con niños de 6 meses a 24 meses.
• Esta compuerta de seguridad es de uso manual.
• Este producto no necesariamente prevenir todos los accidentes. NUNCA deje al 

niño desatendido.
• No use esta compuerta de seguridad si no puede instalarse en paredes, 

marcos de puertas o postes, de manera firme y plana. NO INSTALE esta 
compuerta en paredes huecas. 

• Esta compuerta está destinada a uso en interiores y no se la debe exponer a 
los elementos al aire libre. Instale la compuerta de seguridad alejada de 
estufas u otras fuentes de calor.
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INSTALLATION INSTALACIÓN
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L852/L2025

Ensure the surface you are mounting the gate to is 
structurally sound, such as solid timber, brick or masonry. 
For plaster/gyprock surfaces, locate the timber beam or stud 
behind the wall and mount in this location (mounting on 
plaster/gyprock alone is not strong enough and not safe). 
Do not mount to glass.

Asegúrese que la superficie sobre la que ubica la 
compuerta es estructuralmente sólida, tal como madera 
maciza, ladrillos o mampostería. Para superficies de 
gyprock/yeso, encuentre la viga de madera detrás y ajuste 
en esta ubicación (ubicarlo solamente en yeso/gyprock no es
suficientemente fuerte y es inseguro). No ubicar en vidrio.

Vista superior de la compuertaTop view of gate Vista lateral de la compuerta  Side view of gate
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Make sure that the gate is mounted firmly and evenly in vertical position.

rtifique-se de que o portão está montado com firmeza e exatidão na posição vertical. •floor •piso •floor •piso
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Bottom of stairs Pie de la escalera Top of stairs Alto de la escalera
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•landing 
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If the safety barrier is used at the 
top of stairs, it should not be 
positioned below the top level.

At the top of landing, position the 
gate 6in (15cm) away from the top 
step.

Si la barrera de seguridad se usa 
en la parte superior de las 
escaleras, no debe colocarse 
debajo del nivel superior.

En la parte superior del descanso, 
ubique la puerta a 15 cm del  
peldaño superior

When using gate at top of stairs, 
gate must open away from stairs.

Si usarla en la parte de arriba de 
la escalera, la compuerta siempre 
debe abrir hacia el lado contrario 

a la escalera.

If the safety barrier is 
used at the bottom of 
the stairs, it should be 
positioned at the front 
of the lowest tread 
possible.

Si la barrera de 
seguridad se usa en la 
parte inferior de las 
escaleras, debe 
colocarse en la parte 
delantera del peldaño 
más bajo.
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3 4 Put on gate
Coloque la compuerta en 
los goznes
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INSTALLATION INSTALACIÓN
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When using gate at top of stairs, 
gate must open away from stairs.

Si usarla en la parte de arriba de 
la escalera, la compuerta siempre 
debe abrir hacia el lado contrario 

a la escalera.

6in
15cm

•landing  
•descanso
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INSTALLATION INSTALACIÓN
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Distancia - debe ser igual
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TO REMOVE PARA RETIRAR

Red / Rojo Green / Verde
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TO USE     PARA USAR
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Lift from middle of 
gate panel to open

Levante la parte 
media del panel de 
barrera para abrirlo.
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• Gate must be fitted according to instructions to ensure it 
works correctly.

• Regularly check the Gate to ensure it is secure. Adjust as 
required.

• Regularly check that Wall Mounts are securely in place.
• Do not use the safety gate if any components are damaged or 

missing.
• To clean, wipe surface with a damp cloth using mild detergent 

and warm water. 
 Never clean with abrasive, ammonia, bleach based or spirit 

type cleaners.
• Any additional and replacement parts should be obtained from 

Tee-Zed Products.

• Se debe ajustar la compuerta según las instrucciones, para 
asegurar que funcione correctamente.

• Revise regularmente la barrera puerta para asegurar que esté 
segura.  

 Ajuste según se requiera.
• Revise regularmente que los soportes de pared y que las 

perillas de tensión estén ubicadas de forma segura.
• No use la puerta de seguridad si algún componente falta o está 

dañado.
• Para limpiar, pase un paño húmedo sobre la superficie, usando 

un detergente suave y agua caliente. No limpie nunca con un 
producto abrasivo, amoníaco, blanqueador o limpiador a base 
de alcohol.

• Se deben obtener piezas adicionales o repuestos de Tee-Zed 
Products.

MAINTENANCE & CARE            MANTENIMIENTO Y CUIDADO

Made in Zhejiang, China.

Hecho en China.

©2019 Tee-Zed Products, LLC

TEE-ZED PRODUCTS, LLC ACCEPTS NO RESPONSIBILITY FOR ANY LOSS OR DAMAGE SUFFERED BY ANY PERSON AS 
A RESULT OF THE USE OR MISUSE OF THESE GOODS. IN THE CASE OF ANY DEFECT IN THE GOODS, TEE-ZED’S 
LIABILITY SHALL BE LIMITED SOLELY TO REPLACEMENT OF THE DEFECTIVE GOODS.

TEE-ZED PRODUCTS, LLC NO SE HACE RESPONSABLE DE NINGUNA PÉRDIDA O DAÑO SUFRIDO POR ALGUNA 
PERSONA COMO RESULTADO DEL USO O DE LA MALA UTILIZACIÓN DE ESTAS MERCANCÍAS. EN CASO DE CUALQUIER 
DEFECTO EN LAS MERCANCÍAS, LA RESPONSABILIDAD DE TEE-ZED’S SERÁ LIMITADA ÚNICAMENTE AL REEMPLAZO 
DE LAS MERCANCÍAS DEFECTUOSAS.

Tee-Zed Products Pty Ltd
PO Box 2022, Bondi Junction NSW 1355  
Australia  
  +61 (0)2 9386 4000
   info@tee-zed.com.au
www.dreambaby.com.au

Tee-Zed Products, LLC
PO Box 1662, Jamestown, NC 27282
USA  
  336-454-5716, Toll free: 1-888-271-6959
   info@tee-zed.com
www.dream-baby.com

Dreambaby® products by 
Los productos Dreambaby® por
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For customers in US only: 
Do Not Return to Store, if you have any 
questions, please call us on 
     336-454-5716, 
Toll free: 1-888-271-6959  or email us at  
�info@tee-zed.com

Solo para clientes en los EE. UU .: 
No devuelva a la tienda, si tiene cualquier 
pregunta por favour llamenos a 
     (336) 454 5716. 
Llamada gratuita: (888) 271-6959 o envíenos 
un correo electrónico a  info@tee-zed.com
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